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Lieferschein

‘ HOERBIGER
S0 .. Ny
1016 402

HOERBI‘GER SynchronTechnlk
| GmbH

Lembacher Strala 2
HOERBIGER SynchronTechnlk GmbH, Lambacher Strate 2, 71720 Oberstenfeld 71720 Oberstentald
Tel.07082/266 - O
GETRAG S.P.A. | Fax.0706212ﬁ6 -bi'a144
tarnet: hosrbiger.com
VIA DEI CICLAMINI, 4 niemet: www.nosrbig

I-70026 MODUGNO

Kundennr.: Submissionsnummer

9921603

. LieferscH.Nr./Erstellungs Datum

HKUEHNE+MAGEL s, 80762690/02.07.2020
ACCETTAZIONE MERCE Bestellur./Datun |

Quantita dichiarata: _550004188701/22.06.2009

g“a“lt’ti :Em;‘:: @)}9) L Auftragenr./Datum

éﬁ:ngﬁalmjagm; s . 30008468/15.07.2016

Canformita alle schedgdim allo: @' T ' Spedition/Transporteur:

Data ¢ muo.orlf :1(\—2/0 Schweitzer GmbH & Co.

Firma Runde / Lieferantencode

3205342 /

Lieferkonditi J\{\’Q B
lgrwcéri‘]:, M::i’_!fcle]__. Verpackung ‘ I,%ga(‘:'g@ZB

-

=

Abladestelle:

14248 Lol ol,2$ ('%6 \
' I .
Bruttogewicht / Anzahl Packstilicke / Nettogewicht

471,248 KG 4 430,848 KG

Pos. - Materialnummer . Nettogewicht Einheit Menge
Bezeichnung s )

—

0010 50558538300VB 430,848 KG
Engagement ring @72 -
Thre Nummer: 0558538300

9.792 8T

Packliste:

RUCHNE+

. = = +NAGEL s.l
4 X Holzpaletten fUr Bl 720x520xX122MM  Viadei Ciclamisi, sic- ;2025 Moduano (BA)

9.792 X 8S0558538300VB g

E t ring @72
ngagement Ting 07 LUG 2020

4 X Faltkarton Bl 700 x 500 x 520mm
iyt 5 . .
: Ricev.is con riserva di

verifica su qualita e quantita”
Seite 1 / 1 _

| — —

Geschaftsfdhrung: Dipl.-Wirt. Ing. (F&) Thomas Englmann, Dipli-lng..Dr. Robert Braun
Sitz: Obarstenfeld, Amtsgericht Stuttgart,Rogister-Nr. FHRB 7582672
UID-NR. DE 253 319 7067/ °St.Nr. des QOrgantrigers: 119/115/60277
Deutsche Bank AG Minchen, BLZ 700 700 10, Konto 444070700 !
IBAN:DE 4170 0700 1004 4407 0700, SWIFT-BIC: DEUTDEMM
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Ivery Note
{remains with censignee at delivery}

Del

Transport Order : . r—=) 27 4

= AV A G
Mittente N partita IVA Data / Date I L
a.Sender VAT-ID-No.
fu %, O3—-JUL. ~2020
HOERBIGER SYNCHRONTECHNIK GMBH B \’”‘“ -

L
LEMBADHER 8TR. 1 )
D-71720 OBERSTENFELD

Indirizze del [uoge di carico {di ritiro) Ordine di trasparto
Collection address Order code

INJ-EC—-1702250

Condizioni di trasporto/Delivery tems | Indirizzo terminale
Terminal address

I Cliass IS | DHL FREIGHT GMBH
Conslgnes VAT-ID-No. O ilde?rgsm | ng&aﬂm HEILBPRONNM

[ [bimengs | -EIMENBRUBE 9

mapd [lwswd | D~74613 OEHRINGEN

MABNA PT S.P.A. [Qinbops [fissmm)l Tal:+49 7941 988 0

[T Fax:+49 7941 4988 313
others

VIA DRI CICLAMINI 4
I-76026 MODUGNO EXW

Asslcurazione complementare Numero di dossier
— Additional transport Insurance | Terminal reference
Indirizze di consegna della merce s o P
Delivery address yes o

Riferimentt del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cutrency Vale for insurance

Mot TME—7NW-G35959 !

Termnina! di amivo Numero tefefenico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / 80 5315811
Marche & numerl Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lorda in kg Valore (ron valuta)
Marks and numbers Cuantity Packing Description of Packing Custom’s tarifi number | Gross weight in kg Value (with currency}
FARTS 720, 0O
4 | PLE |PARTS
q.P
Peso tassabile in k Totale peso lordo in k
EX WORKS Payahle weightinkg | Total gross weight in kg
Din. X mx em x o = 1. 02p w Qe O Te0. O Tl O
Richieste particolari / Special conslgnments
L
Istruziani particolari / Specfal instructions Allegati / Enclosures
*a
. N
Ritiro dal mittente Cansegna al destinatario IMPORTANT - = L ofedirna delm
Collection at sender Delive?y to consignee According to CMR, transport damages have to be no) mMeEns%ﬂ or (P"6D) Sk tam| E‘nJA sTy‘ngf%'re%g E}Ej er
upan delivery of the conslgnment. Damages net visible mﬂglg é!;fuuihe otfied in “h f|ndugng (BK
Data / Date Data f Date writing to the responsible EURDCONRECT terminal witllia & lﬁﬂ‘y TR
Orario /Time QOrario f Time U 7 L I~ 7[]
] A
“ A
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello J .
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters nRi ceVLi‘i’.O I &p ricervd dl
- v LRy ]
yavifica qu qualita g guantia

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



